xaipete, & @ilot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 2p of Athenaze (A8rjvale).
Group information and study schedule: http://www.jhronline.com/greek/ATH2010/course.html

Send complete or partial assignments to jaihare@gmail.com by midnight your local time on Thursday with the tag
[ATH2010] and the chapter number (e.g., 6B) in the subject line.

There were 9 participants this week:

#DD Dana Damiani <isaiah49palms@cox.net>

#]JAH Jason Hare <jaihare@gmail.com>

#]JHF John Fields <jhfields@meandmephoto.com>

#]JOB James <LaPiqueDame@aol.com>

#KPM Kevin Monceaux <Kevin@rawfeddogs.net>

#1XD Lorcan Despanais <xreemao@gmail.com>

#MV Meint van der Velde <meintvandervelde@gmail.com>
#RKM Rob McConeghy <robmccl@cox.net>

#TJN Tim Norris <tnorris4@kc.rr.com>

D1.. _dobAov

D 1JAH tov do0Aov
D 1JHF tov dobAov
D 1]JOB t6v doBAov
D 1 KPM tov dobAov
D 1 LXD tov dobAov
D 1MV 1oV

D 1 RKM 16V dobAov
D 1 TJN tov doGAov

D2. év_apy®d

D 2 JAH év t® dpy®
D 2 JHF év t® ayp®
D 2 JOB év t® ayp®d
D 2 KPM €v T ayp®
D 2 LXD év t® ayp®
D2MV t®

D 2 RKM év t® ayp®d
D 2 TJN év @ ayp®



D3.. _dvBpwmog

D 3 JAH 6 &vBpwmog
D 3 JHF 6 avBpwmos
D 3 JOB 0 &vOpwmog
D 3 KPM 0 GvBpwmog
D 3 LXD 0 dvBpwmog
D3MV 6

D 3 RKM 0 &vBpwmog

<

D 3 TJN 6 avBpwmog

D4.. €k _oikov

D 4 JAH €k t00 oikov
D 4 JHF €k 100 oikov
D 4 JOB ék t00 oikov
D 4 KPM £k to0 aikov
D 4 LXD £k to0 oikov
D4 MV tob

D 4 RKM €k 100 oikov
D 4 TJN €x to0 oikov

D5.. _dpotpov

D 5 JAH t0 dpotpov
D 5 JHF 10 dpotpov
D 5 JOB t0 dpotpov
D 5 KPM 10 &potpov
D 5 LXD 10 dpotpov
D5MV 10

D 5 RKM t0 dpotpov
D 5 TJN 106 &potpov

D6.. OO _ 6évdpw

D 6 JAH 010 t@ 3évdpw
D 6 JHF 010 t® devopod
D 6 JOB 010 T® dévOpw
D 6 KPM Umo T d¢vdpw
D 6 LXD Umo t@ 6évdpov
D6MV t®

D 6 RKM 010 t@ 3évdpw
D 6 TJN Um0 T d€vdp®

D7. év_olkw

D 7 JAH £v & oikw
D 7 JHF €v T oik®
D 7 JOB €v t® oikw
D 7 KPM £v T oK
D 7 LXD v t® 0ik®
D7MV t®

D 7 RKM €v 1 oikwp
D 7 TJN év T 0iKw



E1.. 0300Aog omend_ mpog tov dyp_.

E 1 DD The slave hurries towards the field.

E 1 JAH 0 d00Aog omedel mpog TOV dypdv.
The slave hurries to the field.

E 1 JHF 6 800Aos omevdet mpos oV dypdv
The slave hurries to the field.

E 1 JOB 6 d00A0g omedel mpog TOV Aypdv.
The slave is hurrying to the field.

E 1 KPM 0 600A0g omevdet mpdg TOV dypov.
The slave hurries to the field.

E 1 LXD 0 d0DAog ometdetl mpdg TOV dypdv.
The slave hastens toward the field.

E1MV oneldel-aypov
the slave is hurrying to the field

E 1 RKM 0 d00A0g omevdet pog TOV dypov.
The slave is hurrying to the field.

E 1 TJN 6 800Aog omeddet mpdg TOV dypov.
The slave hurries toward the field.

E2.. 0 AikatomoAig tov apy_ doOAov KaA _.

E 2 DD Dicaeopolis calls the lazy slave.

E 2 JAH 0 Atkait6moAig tov apyov dodAov KaAel.
Dicaeopolis calls the lazy slave.

E 2 JHF 0 AikagbmoAts Tov dpyov doGAov KaAel.
Dicaeopolis is calling his lazy slave.

E 2 JOB 0 Atkat6moAig tov dpyov dodAov KaAel.
Dicaeopolis is summoning the lazy slave.

E 2 KPM 0 AtkaAdmoAig tov dpyov doBAov KaAel.
Dicaeopolis calls the lazy slave.

E 2 LXD 0 Atka1dmoA1g Tov apyov doDAov kdAet.
Dikaiopolis is calling the lazy slave.

E2MV d&pyov-kaAel
Dicaeopolis calls the lazy slave

E 2 RKM 0 Atkat6moAig tov dpyov doGAov KaAel.
Dikaeopolis is calling his lazy slave

E 2 TJN 0 AtkaidmoAig tov aypov do0Aov KaAel.
Dicaeopolis calls the lazy slave.



E3.. é\6_0ebpo kal cuAAGuPav._.

E3DD Come here slave and help me.

E 3 JAH €\6¢ debpo kat cuAAGuPave.
Come here and help!

E 3 JHF €é\0¢ 800po kal cuAAdufe.
Come here and help.

E 3 JOB €\6¢ debpo kai cuAGuPave.
Come here and help!

E 3 KPM éABe 6ebpo kal sulhauPave.
Come here and help.

E 3 LXD ¢A0¢ debpo kai cuAAaufave.
Come here and help!

E3 MV €AOe-cuAAdufave
Come here and help!

E 3 RKM €A0¢ debpo kai cuAAGuPave.
Come here and help !

E 3 TJN éA0¢ de0po kai cuAAdupave.
Come here and help.

E 4. €yw éAavv_ tolg Polc €k TOL Gyp_.

E 4DD Iam driving the oxen out of the field.

E 4 JAH éyw éAavvw tovg Podg €k ToL dypod.
[ am driving the oxen from the field.

E 4 JHF €yw ¢éAavvw tovs Pols £k 0D dypoD.
[ am driving the oxen out of the field.

E 4 JOB €yw éAavvw tovg Podg €k ToD dypol.
I am driving the oxen out of the field.

E 4 KPM éyw éAadvw tovg Polc €k TOV dypdv.
I drive the oxen out of the field.

E 4 LXD éyw éAavvw to0g Bodg €k ToD aypoD.
I am driving the oxen out of the field.

E4MV é\advw-aypod
I drive the oxen out of the field

E 4 RKM €yw éAavvw tovg Podg €k tob dypod.
I am driving the oxen out of the field.

E 4 TJN éyw éAadvw toUg Bodg €k ToD dypoD.
I drive the oxen out of the field.



E5.. unxaAen_ {001, & §00A_, GANG 6V _.

E 5DD Don't be difficult slave, but work.

E 5 JAH pr) xohendg 1601, & 800\, GAAG el
Don’t be difficult, slave, but work!

E 5 JHF un) xaAenos 1601, @ SoDAe, IANG mévet.
Don’t be difficult, slave, but work.

E 5 JOB ur| xahendg 1601, & §00Ae, GANX Tdvel.
Don’t be difficult, slave, but (get to) work!

E 5 KPM un Ealendc 1601, & S00Ae, GAAG TdveL.
Don't be difficult, slave, but work.

E 5 LXD ur) xaAenog 1001, & §odAe, dANX mével.
Don't be difficult, slave; get to work!

E5MV xalen6o-000Ae

E 5 RKM ur} xaAemndg 1601, @ SoDAe, A& méver.
Don't be difficult, slave, but work !

E 5 TJN un xaAene io01, & dodAe, GAAG wove.
Don’t be difficult, slave, but work.

F1.. 0 800Aog oUk €otiv ABnvaiog.

F 1 DD The slave is not Athenian.

F 1JAH The slave isn’t Athenian.

F 1 JHF The slave is not Athenian.

F 1]JOB The slave is not an Athenian.
F 1 KPM The slave is not an Athenian.
F 1 LXD The slave is not an Athenian.
F 1MV The slave is not an Athenian
F 1 RKM The slave is not an Athenian.
F 1 TJN The slave is not an Athenian.

F 2.. 0 AikoidmoAig éxPaivel €k Tod oikov kal KaAel TOV doUAov.

F 2 DD Dicaeopolis steps out of the house and calls the slave.

F 2 JAH Dicaeopolis goes out of the house and calls the slave.

F 2 JHF Dicaeopolis comes out of his house and calls his slave.

F 2 JOB Dicaeopolis comes out of the house and calls his slave.

F 2 KPM Dicaeopolis steps out of the house and calls his slave.

F 2 LXD Dikaiopolis walks out of the house and calls the slave.

F 2 MV Dicaeopolis goes out of the house and calls his slave

F 2 RKM Dikaeopolis is coming out of his house and calling his slave.
F 2 TN Dicaeopolis steps out of the house and calls the slave.



F 3.. 0 800Aog o0 cuAapPaver dAAG kaBevdeL VIO TR dEVIPW.

F 3 DD The slave does not help him but he sleeps under the tree.
F 3 JAH The slave doesn’t help but sleeps under the tree.

F 3 JHF The slave is not helping, but is sleeping under the tree.

F 3 JOB The slave is not helping, but is sleeping under the tree.

F 3 KPM The slave does not help, but sleeps under the tree.

F 3 LXD The slave is not helping but sleeping under the tree.

F 3 MV The slave does not help, but sleeps under the tree

F 3 RKM The slave is not helping but is sleeping under the tree.
F 3 TJN The slave doesn’t help but sleeps under the tree.

F 4 .. eloe)Be gig TOV oikov, ® Zavbia, kai @épe TOV oltov.

F 4DD Come into the house Xanthia, and carry the grain.

F 4 JAH Come into the house, Xanthias, and bring the grain.
F 4 JHF Come into the house, Xanthias, and carry the grain.
F 4 JOB Come into the house, Xanthias, and carry the grain!
F 4 KPM Come into the house Xanthias and carry the grain.
F 4 LXD Come into the house, Xanthias, and bring the food!
F 4 MV Enter the house, Xanthias, and carry the grain

F 4 RKM Come into the house, Xanthias, and carry the grain.
F 4 TJN Come into the house, Zanthias, and bring the food.

F 5. unmnével, G ZavOia, &GN A0 Sebpo.

F 5 DD Don't work Xanthia, but come here.

F 5]JAH Don’t work, Xanthias, but come here.

F 5 JHF Don’t work, Xanthias, but come here.

F 5]JOB Don’t (continue to) work, Xanthias, but come here!
F 5 KPM Don't work Xanthias, but come here.

F 5 LXD Don't work, Xanthias, but come help!

F 5 MV Don't work, Xanthias, but come here!

F 5 RKM Don't work, Xanthias, but come here !

F 5 TJN Don’t work, Zanthias, but come here.

F 6 .. Xanthias is not strong.

F 6 JAH 0 ZavOiag o0k €0ty ioXUpAG.
F 6 JHF 0 xavBias o0k €otv ioxupos.
F 6 JOB 0 ZavOiag o0k ioxvpdg €aTiv.
F 6 KPM 0 ZavBiag o0k €otiv 16€0pog.
F 6 LXD 6 Zaviog éotiv 00k ioxvpd.
F 6 MV Zav6iag ovk €otiv ioXvpdg

F 6 RKM 0 Zav6iag oUk €oTiv ioXvpdg.
F 6 TJN 0 XavtOiag ovk €oTiv ioXUpdc.



F 7 .. The slave hurries to the field and carries the plow.

F 7 JAH 6 800A0g omevdel TpoOg TOV GypoVv Kal TO APOTPOV PEPEL.

F 7 JHF 0 6000 éxkPaivel mpos TOV dpydv , Kal QGEpPeL TO &poTpOv.
F 7 JOB 6 800A0g mpOg TOV dypOV oTeVdEL Kal TO APOTPOV PEPEL.

F 7 KPM 0 d0DAog ometdetl €1g TOV ypOV Kal QepeL TO GPOTPOV.

F 7 LXD 6 d00Aog ome0del 1g TOV AypoOV Kal dpatpov QEpeL.

F 7 MV ‘0 800Aog omeddel mpog TOV Gypov Kol PEPEL TO APOTPOV
F 7 RKM 0 800A0g omevdel TpOG TOV GypoodV Kal QEPEL TO APOTPOV.
F 7 TJN 0 d0oDAog ometdet mpdg TOV dypOv Kal PEPEL TO EPOTPOV.

F 8.. The man is not working but walking to the house.

F 8 JAH 6 &vOpwmog o0 movel dAAG Padilel Tpog Tov oikov.

F 8 JHF 6 &vOpwmos o movel. dAA& mpooPaivel mpds TOV oikov.
F 8 JOB 6 &vOpwmog o0 movel dAA Tpoofaivel mpdg TOV oikov.
F 8 KPM 6 &vBpwTiog o0 movel dAAX gic TOV oikov.

F 8 LXD 6 &vBpwmog o0 mévet dAAX adilet mpdg TOV oikov.

F 8 MV ‘O dvtpwmnog o0 movel, GAAa Padilel mpog TOV oikov

F 8 RKM 6 &v0pwmog o0 movel A& Patvel mpdg TOV oikov.

F 8 TIN 6 &vBpwmog o0 mévet, GAAG Patver mpdg TOV oikov.

F9.. Come,slave, and lead in the oxen.

F 9 JAH é\0¢, & 80DAe, kai eloaye Tovg foiy.

F 9 JHF £A0¢, & §00Ae, kai eloehatve gis ToUs Pods.
F 9 JOB é\0¢, & 80DAe, kai eloaye Tovg foiy.

F 9 KPM eloele, @ SoDAe, kal elodye Tovc fodo.

F 9 LXD é\0¢, @ So0Ae, kai loaye Tovg fodg.

F 9 MV "EABg, @ doDAe, kai elogepe Tovg fodg

F 9 RKM €A6¢, G 800, kai eloaye tovg Podc.

F 9 TIN £A0¢, & 800Ag, kai e16dye Tovg Podc.

F 10.. Don't sleep, man, but work in the field.

F 10 JAH un kd0evde, @ &vOpwre, IANG TveL £V T dypd.

F 10 JHF ur| kabe08e, @ dvOpwme, GANX Eviidver év T &ypd.
F 10 JOB uf kd0evde, O &vOpwre, GANG Vel £v TR dypd.

F 10 KPM pr kaBe0de dvtpwme, GAAX €V TO1G dypOIG.

F 10 LXD un kd0evde, & &vOpwre, dAAG Tével €v Td dypd.
F 10 MV Mr) ka0gvde, @ dvOpwme, dANX méver év T dypd
F 10 RKM 1| k60svde, @ &vBpwme, GANX ével év 1@ &ypd.
F 10 TJN pr) kaBetde, & &vBpwmog, GAAG Téve v 1@ dyp®.

G 1.. Dicaeopolis no longer works but loosens the oxen.

G 1JAH 0 AkaidmoAig ovkétt movel GAAX Avet tovg Polc.

G 1 JHF AkaedmoAis oUKETL ToVeT, GAAX ADgL ToUs Bols.

G 1JOB 0 AkatdmoAig ovkéTt Tovel GAAG todg Polc Avet.

G 1 KPM 6 Atka1dmoAig oUkETt Tovel GAAa Avgt Toug Bodo.
G 1 LXD 6 pév AtkatdmoAig oUKETL ToVel, Tovg 8¢ Bovg AveL.
G 1MV ‘O AkatdmoAig oUkETL Tovel, GAAG AVgt Tovg Bodg
G 1 RKM 0 AkatdmoAig o0kETL Tovel GAAG Avet Tovg Poic.
G 1 TJN 0 Atka16moA1g oUkETL TOver GAAG AVgt Tovg Bolg.



G 2.. And then he calls the slave and says: “Don’t work any longer but come here and take the plow.

G 2 JAH émerta d¢ tov doDAov kael kal Aéyer: “unkétt movetl, GAAG A0 debpo kai AduPave to dpotpov.

G 2 JHF tov 8¢ o0v do0Aov kalel, kai Aéyer” unkétt mdvet, dGANG EAOE Sebpo, kai dye TO dpotpov.

G 2 JOB énetta d¢ tOv 600A0V KaAel kal Aéyer “unkétt mover AAAX ENOE debpo kat AduPave to dpotpov.

G 2 KPM €neita 8¢ kKalel tov 00Aov kai: «pr movel unkett AN EAOE debpo kal dye TO dpoTpov.

G 2 LXD €nerta 6¢ Tov do0Aov KaAel kal Aéyet - un movel unkett, aAAAX ENOe debpo kal Aaufave to dpatpov.
G 2 MV 00v 8¢ kahel Tov SoDAov kal Aéyet Mnkétt mévet, dAAG ENBe Sebpo kail AduPave to Epotpov

G 2 RKM é€nerta d¢ kaAel Tov doBAov kal Aéyet * " unkétt movel GAAa EAOE debpo kai AduPave to dpotov."
G 2 TJN o0V 8¢ kaAel tov odAov kai Aéyet, “ur méve unkétt, GAAG A€ Sebpo kai AauPdve to &potpov.

G 3.. “For I on the one hand am driving the oxen to the house, you on the other hand carry the plow.”
G 3 JAH “éyw utv yap éAatvw tolg Podg mpdg TOV oikov, ob 8¢ @épe TO dpotpov.”

G 3 JHF £yo pév yap dyw tovs Pods mpds TOV oikov, ol 8¢ pépe T Epotpov.

G 3 JOB “éyw uév ydp tobg Pods mpdc TOV oikov mposedadvw, ov 8¢ @épe TO dpotpov.”

G 3 KPM «€yw pgv yap éladw tolg Podg i¢ ToV oikov, o0 8¢ @épe o &poTpov.»

G 3 LXD éym ugv ydp tobg Pods mpdc OV oikov Edadvw, ob 8¢ @épe TO dpatpov.

G 3 MV ’Ey® yap uev EAavvw toug Bodg mtpog ToV oikov, oV 8¢ @épe TO dpoTpov

G 3 RKM &y pév yap Edadvw tovg fodg Tpog tov oikov, b 8¢ @épe T Epotpov.

G 3 TN éyw pév élatvw, Tobg fodg mpdc TOV oikov, o 8¢ @épe TO dpotpov.”

G 4 .. So on the one hand Dicaeopolis drives the oxen out of the field, and on the other hand the slave takes the plow
and carries (it) toward the house.

G 4 JAH 6 uév o0v Atkaidmoig EAadvet tovg fodg ék ToD &ypod, 6 8¢ SodAog AauPdvel T Epotpov kal pépet Tpdg TOV
oikov.

G 4 JHF 0 o0v uév AtkagomoAts EAavvel Tovs Pols £k Tod aypod, kai 8¢ 0 doDAos dyel TO dpotpov, Kal O€pet abTOV TIPOS
TOV oikov.

G 4 JOB 6 puév o0v AtkaiémoAig tovg fodg éx ToD dypod é€ghadvet, 6 8¢ SoDAog T Epotpov Aaufdver kai TpdG TOV oikov
QEpEL.

G 4 KPM 6 AtkatdToA1g pév o0V edavel Tog &ypod, 6 SodAog 8¢ dyet T0 Epotpov kai pépel adTO TPOG TOV OTKOV.

G 4 LXD 6 pév obv AtkatdmoAig tovg Podc £k tod dypod Aadvet, 6 8¢ SobAog Tov dpatpov Aaupdvet kal Tpdg TOV oikov
QEpEL.

G 4 MV AtkaidmoAig o0v v EAadvel toug Podc ék Tod &ypod, kai 8¢ 6 SoDAog AapPdvel T dpotpov kal pépet Tpdg TOV
oikov

G 4 RKM 0 ugv obv Atkardmolig é€ghadvet tovg fodg éx ToD &ypoDd, 6 8¢ SodAog AauPdvel T Epotpov kal Pépet mpdg TOV
oikov.

G 4 TJN o0V pév 6 AtkardmoAig Edavvel Tovg Podg £k Tod dypoD, kai 8 6 §odAog &yet T Epotpov kal Pépet TPOG TOV
oikov.



